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Der Schmetterling ist in die Rose verliebt

Text by Heinrich Heine (1797-1856)
Set by Robert Franz (1815-1892), op. 38, #2

Der Schmetterling ist in die Rose verliebt,
      

The butterfly is with the rose in-love,
(The butterfly is in love with the rose,)

Umflattert sie tausendmal,
  

flutters-about it a-thousand-times,
(and flutters about it a thousand times,)

Ihn selber aber goldig und zart
Umflattert der liebende Sonnenstrahl.

Jedoch, in wen ist die Rose verliebt?
Das wüsst' ich gar so gern.
Ist es die singende Nachtigall?
Ist es der schweigende Abendstern?

Ich weiß nicht, in wen die Rose verliebt;
Ich aber lieb' euch all:
Rose, Schmetterling, Sonnenstrahl,
Abendstern und Nachtigall.
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